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Обнадійливі результати недавніх студій про аналогії в ономастиці між 
українською Галичиною та пізньоантичною іспанською Галісією [14] заохотили 
до пошуків інших звʼязків римського часу. У процесі фронтального обстеження 
топонімії України у 2015–2016 роках справді виявлено сотні сильніших і слаб-
ших ознак контактів з елліністичним Єгиптом [15].  

Певна (але не найбільша) частина цих контактів припадає на Поділля, де 
знайдено топоніми, що виглядають репліками прототипів-реалій з Єгипту елліні-
стичного часу: Босири, Шманьківці й р. Никлава = Ничлава Тр Чортків, Мислів 
ІФ Калуш, Хотимир і пот. Локітка ІФ Тлумач та ін. У звʼязку з цим знову стає ак-
туальною стаття А. Петрушевича 1877 року про знахідки у цих же краях речей 
давньоєгипетських культів. То ж спочатку – про той матеріал. 

Завдяки люб’язності колег-філологів з Львівського національного універ-
ситету імені Івана Франка – директора наукової бібліотеки пана В. Кметя, пані 
І. Яремчук і пані І. Кметь – були отримані фотокопії основної публікації 
А. Петрушевича з газети  «Слово» 26.07 (7.08) 1877 року (с. 1–2) під заголовком 
«Бронзові пам’ятки єгипетського культу Озириса й Ізиди у Галицькій Подолії». Як 
виявилося, її автор 140 років тому цілком усвідомлював наукову важливість пору-
шеної теми. А. Петрушевич писав тоді: «Відкриття усіх бачених мною і детально 
описаних тут бронзових речей, які стосуються культу Озириса й Ізиди на подільсь-
ких землях, поза сумнівом, викличе подив як у наших, так і в закордонних архео-
логів, прихильній увазі і критичним судженням яких доручаю цей... важливий пре-
дмет. Подаючи про нього перше повідомлення, утримуюся від усяких міркувань 
щодо того, звідки, ким і коли принесені до нашої країни описані єгипетські старо-
житності» [11]. Конкретні факти статті стосувалися трьох сюжетів: 

«У 1871 році, – зазначив А. Петрушевич, – мав я нагоду, у селі Могиль-
ниця Теребовельського староства, у місцевого шановного поміщика й великого 
аматора старожитностей, між іншими памʼятками історії, оглянути невелику бро-
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нзову статуетку, яка являє собою зображення єгипетського ідола Озириса, чоловіка 
сестри своєї, Ізиди, уособлення життєдайної сили сонця. Зга дана статуетка Ози-
риса, відкрита у східній частині нашої країни, цілком схожа за своїм розміром і 
зовнішнім виглядом з зображенням Озириса, вміщеним у книзі: Montfauconii 
Antiquitates graecae et romanae... in compendium redactae a M. Joh. Jacobo Schatz. 
Norimbergae 1757. Tabula LXXIV, N. 1» [11].  

«Таку ж завбільшки іншу бронзову статуетку, що являє собою Ізиду, дружину 
й сестру Озириса (сонця), яка первісно вважалася втіленням продуктивної сили землі і 
винахідницею багатьох мистецтв, а згодом богинею Місяця, вдалося мені отримати 
1875 р. Верхня частина тієї статуетки являє собою жінку з великими грудьми, голова 
якої у верхній частині прикрашена начебто променистим віялом, а нижня частина 
схожа на згадане зображення Озириса. Описана статуетка Ізиди відкрита у селі Синко-
ві Заліщицького староства, де, прибита до старої дубової дощечки в домі одного селя-
нина, була розміщена серед ікон святих на стіні; у роду власника її з давніх часів збері-
галася як нібито зображення пресв. Богородиці. Ця нібито ікона Божої матері, поміче-
на місцевим священиком, була мені доручена для дослідження й передачі її до музею 
старожитностей Руського народного Дому у Львові» [11]. 

«Займаючися у згаданому музеї описом наявних у ньому видатних речей 
бронзової доби, я звернув особливу увагу на два відлиті з бронзи інструменти у 
вигляді восьмираменного хреста... Про глибоку давність цих інструментів свід-
чить грубий зелений накип (патина), який зʼявляється на металевих речах і утво-
рюється від окислення... Місцевість відкриття згаданих інструментів... нижня 
частина річки Стрипа...». «На мою думку, кожний зі згаданих нецілих інструме-
нтів являє собою головну частину так званого сíстра, σεῖστρον..., давнього музи-
чного інструменту єгиптян..., вживаного іноді також римлянами при служінні 
богині Ізиді» [11]. 

Визначальним для нашої теми є те, що А. Петрушевич як людина з євро-
пейською освітою знав археологічну працю Монфокона, видану 1757 року. Без її 
ілюстрацій ототожнити скульптури Озириса й Ізиди було б неможливим. У наш 
час цей раритет оцифрований і у форматі pdf досяжний для читачів з інтернету 
[29]. Перша ж гравюра таблиці 74-ї дає уявлення про статуетку Озириса, схожу 
на яку А. Петрушевич побачив у Могильниці. 

Район єгипетських артефактів у Галичині – це не лише Поділля. Серед 
новіших знахідок відома єгипетська намистина з поселення біля с. Дудин Лв Бро-
ди, яку знайшов Я. Онищук 1983 року (деталі [10; 18, с. 46 – 47]). Численні єги-
петські речі в Україні датують птолемеївським [9] і пізнішим часом [10]. 

І ось, як тепер з’ясувалося, до даних археології долучилися ознаки конта-
ктів з елліністичним Єгиптом, виявлені у топонімії Галичини. Навіть самі назви 
місць деяких щойно згаданих знахідок – як-от с. Дудин або Синьків – можуть мати 
єгипетський родовід (деталі нижче).  

Послідовність розпізнання українських топонімічних реплік прототипів з 
Єгипту була така. Спочатку було знайдено кілька назв з топоосновами, що мають 
аналогії в ономастиці Єгипту (у його географічних назвах і реаліях: Шандр-, 
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Лікот-, Хопт-, Коноп-, Мишл-, Сопош-...). Вони склали групу так званих остен-
сивних або прямих доказів. Після цього у їхніх контекстах стало легше помітити 
топоніми-репліки від звичайних лексичних прототипів зі значенням плавби і 
осадництва, що є непрямими доказами контактів. Серед таких українських реплік 
цього другого кола виявлено топооснови етномовно грецькі (Коломий-, Калуш-, 
Рогатин, Шепт-, Либохора-, Щепн-...), коптські (Хотимир, Яремч-, Шиш-, Ле-
лех-, Кулаж-, Жабокрут-, Вин-...), арабські (Горохолин-, Самбір-, Ям-...), давньо-
єгипетські (Босири-, Дуд-...) та інші. Як відомо, українська мова має і лексичні 
запозичення з тих самих мов. Розгляньмо тепер цей матеріал докладніше. 

1. Прямі докази: топооснови від більш і менш очевидних прототипів з 
ономастики Єгипту (Шандр-, Лікот-, Коноп-, Некрас-, Остап-, Шман-, Хопт-, 
Хим-, Мишл-/ Мисл-, Тумир-, Щит-, Мариш-, Шумів-, Босир-, Сопош-). 

1.1. Топооснова Шандр- співвідносна з ім'ям Олександра Великого у його 
мадярській версії (Sandor; також мокш. Сандор), як і арабській (аль-Іскандар), 
індійській (Сікандар), італійській (Sandro), – але і з топонімами у Єгипті – Санда-
рія 'оаза Сіва' або аль-Іскандарія 'Олександрія (Єгипетська)'. У Галичині від 
основи Шандр- відомі назви: пот. ШÁНДРовець і ур. ШАНДРа ІФ (Долина); пот. 
ШÁНДРовець у смт Славське Лв (Сколе), пот. ШÁНДРовець у с. Хащів Лв (Тур-
ка) [12, с. 618]: ● ур. ШАНДРА ІФ Долина: пот. Шáндровець у с. Підліски; 
пот. БЕРЕЗинець у с. МИСЛівка копт. у Фаюмі *miṣl 'Єгипет'; р. СІВка Siwa (оа-
за у Єгипті = іст. Сандарія (аль-Ідрісі)); ● пот. ШАНДРовець Лв Сколе: ^ЯМне 
ар. у Єгипті yamm 'море'; ЛИБОХОРа-С Λιποχώρι(ον) (село біля Едеси у Греції) // 
або λιβάς джерело, χώρα село, округ, СУХий Потік, РоСОХач; ● ШАНДРовець = 
ШАНДРавець Лв ТУРка: ЛИБОХОРА-Т Λιποχώρι(ον) // або λιβάς джерело, χώρα 
село, округ, ШУМ'Яч, ПриСЛІП Σληπιος (місцевість у Єгипті), ЯБЛУНів 2, 
МОХНАТе, іСАЇв sai 'Саїс'; ● р. ШАНДРова (за 2-км картою) Хм Городок: ХОПТи-
нці gupt- 'Єгипет', ОЛЕКСАНДРівка, САТАНів, -ка, МУДРиголови ?перс. Mudraya 
'Єгипет', ОСТАПківці Ἄσταπος 'Блакитний Ніл', ЖАГЛівка, КАРАБчіїв 2, КРИНЦи-
лів окрут? 'корабель', ШИШківці ShS 'сучити мотузок'. 

1.2. Олександрія Єгипетська тривалий час була відома під своїм коптським 
імʼям Ракотіс (пор. с. Ракути, Ракужа Чг, Rakutowo Pl, Raguth D, Ragusa = Raguža 
'Дубровник'), яке у коптських текстах з Фаюму писали lakaT (F) [34, с. 172]. Це про-
тотип десятка назв в Україні від основ Лікот-/ Локот-, зокрема: ● ЛОКІТка lakaT 
(F) ІФ ТЛУМач: ПАЛАГичі гр. πέλαγος 'море' ^ПОПЕЛів πέπλος 'античний про-
сторий одяг'; пот. ХОТИМИРка у с. ХОТИМИР katameros (Gk) 'Katameros, lec-
tionary in the Coptic Church, проповідь' ^ЖАБоКРУКи Jab#, Jeebe [джаб, джé:бе] 
'подолати важкий шлях, прибути' + греки?; ЯКІВка кир Яків Барадеї?, ОЛЕШів 
дєгип. Alašia 'Кіпр', СУХоДІЛ, ПРИБИЛів parembolh 'загін, залога, табір', 
ОБЕР.ТИН  aprw 'моряки'; ЖУКів; +^ ЖУКоТИН, БАБ'ЯНка πάπας 
'піп' ІФ КОЛОМИЯ καλαμία 'очеретяні зарості'; ● ЗаЛОКОТЬ lakaT Лв Дрогобич: 
ЛОКОТь+; БАБин πάπας 'піп', ЗаГОРа, ВИНники aouin, abhn, abin 'човновий ван-
таж'; ПОПЕЛі πέπλος 'античний просторий одяг'; пот. ЩЕПНик гр. σκεπανός 'за-
хищений, укритий', -νον притулок [21, С. 1014]; ГАЇ 2, БОРИСлав, пот. БОРИСлавка 
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 'єгипетська баржа з папірусу'; пот. ШИШова ShS у с. Нагуєвичі; БИКів bets 

'війна', ПідСУХе; ● пот. ЛІКОТЬ lakaT л Стрия Лв Турка: ШАНДРовець, КРИН-
Тята окрут? 'корабель', МОХНате, ЛИБОХОРа-Т, ПриСЛІП. 

1.3. Грецькі варіанти ім'я сусіднього до Олександрії Єгипетської міста 
Кáноп (гр. Κάνωπος, Κάνωβος, Κανωπιάς, лат. Canopus [33, с. 326]) на Канопському 
гирлі Нілу (Kanobikon Stoma) могли стати прототипами реплік в Україні КОНОП-
ківка Тр, КОНОПниця Лв (пор. і КОНОПница у Македонії),  р. КОНОП'ЯНиця Кв. 
Районні топонімічні ландшафти назв від основи Коноп- у Галичині: ● КОНОПківка 
Κάνωπος Тр Теребовля: ГОВИЛів 2, ТЮТЬків, СУЩин; ● КОНОПниця 
Κάνωπος Лв Пустомити: ^БІЛоГОРЩа; СУХоріччя, НаГОРЯни, ЯМПіль.   

1.4. Відомим у Дельті було м. Ναύκρατις Наукратіс, перша торговельна 
грецька база у Єгипті; пор. ● пот. НАКРАСів = Nekrazsów Ναύκρατις від 
с. КОБИЛоВОЛОКи κάπηλος купець Тр ТЕРЕБовля: Ст. Могильниця (місце зна-
хідки статуетки Озириса 1871 р. [11]); КОНОПківка Κάνωπος, ГОВИЛів 2, 
ТЮТЬків, СЕМИКівці, СУЩин, БОРИЧівка, ГАЙворонка φόρον, ПідГАЙчики, 
СОСНів soqneF: m. Tool, weapon, arrow; + Тр Чортків: СЕМАКівці, СВИДова, 
РоСОХач, ШМАНЬківці 2. 

1.5. Основа топонімів Остап- – не те саме, що ім’я людини. Те, що у то-
понімах не йдеться про людину, видно з форм Остап-ський, Остап-'є; у такому 
разі це можлива репліка гідроніма Ἄσταπος (Áстапос) 'Блакитний Ніл' [13, с. 171, 
920] (у Страбона і Птолемея): ● пот. ОСТАПський Ἄσταπος п ГНИЛої Дністра з 
с. ОСТАП'є Ἄσταπος Тр ПідВОЛОЧИСЬк: ХОПТянка gupt- 'Єгипет', ПЕНЬКІв-
ці Phoenic-, МИСЛова, РозСОХуВАТець; ● ОСТАПківЦІ Ἄσταπος ІФ Городен-
ка: РОГИНя ἐργάνη роботяща (епітет Афіни), СЕМАКівці, РоСОХач; ● ОС-
ТАПківЦІ Ἄσταπος Хм Городок: р. ШАНДРова, ХОПТинці gupt- 'Єгипет', 
ШИШківці, КРИНЦилів, ЗАВАДинці, ОЛЕКСАНДРівка, МУДРиголови. 

1.6. В античний час важливим релігійним центром було м. Гермополіс – 
столиця 15-го ному у Верхньому Єгипті – коптс.  Ешмун, дєгип. 

,   Hermopolis, пор.  xmnyw Ogdoad «Во-
сьмибіжжя» [34] (вісім правічних божеств у космогонії давніх єгиптян). Пор.: ● 
ШМАНьківці  Тр Чортків: ШМАНьківчики ^р. Нічлава = НИКЛАВ, 
1692: НЕКЛАВа G Νικολάου Κλῆρος U15, U20; СИН.ЯКОВе гебр. Sin 'Саїс' + 
Яків, ЗВІГОЛЬ+ (1947) Євангеліє, ЩИТИНська Воля SiHht Scetis 'пустеля Ске-
тіс'; БОСИРИ <   Бусирис, БИЧКівці, КОЛИНДЯНи 
Καλαντίωνος селище в Єгипті, СОКИРинці Σακοορε, КОСів, РоСОХач, пот. Не-
красів = НАКРАСов Ναύκρατις, р. ЖАБи [12, с. 524]. 

1.7. Самé імʼя Єгипту прийшло до українського словника через літопис-
ну традицію (Єгупетъ, при Фараwнh цсри Єгупетьстемь; wбласть Єгупетьску; 
Єгупт#нh), з візантійської гр. Αἴγυπτος. Вважають, що у класичну епоху грецькі 
форми були запозичені з пізньоєгип. (амарнського) Hikuptah 'Мемфіс': то дефор-
мація давнішого імʼя Єгипту , яке означало 'дім ка (душі) Птаха' (назва 
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храму божества Птаха у Мемфісі). На це варто заперечити, що задовго до того у 
протогрецькій мові було відоме з прадавніх часів у табличках лінеарним пись-
мом. В ім’я Єгипту гр. a-ku-pi-ti-yo. Далі прикметник αἰγύπτιος, -η був запозиче-
ний до коптс. guptios, -a, потім до ар. qubṭī, яке через зворотне утворення قبط 
qubṭ дало форму копт. 

Репліки в Україні цієї групи прототипів-хоронімів Єгипту – це 
с. ГОПТівка Хк, р. ГОПЧиця Вн, бол. ХОБУТ Вл, ХОПТянка Тр, ХОПТинці Хм. 
Два останні уже трапилися вище навколо назв від основи Остап-.  

1.8. Копто-грецька назва Aiguptios була не єдиним імʼям цієї прадавньої 
країни. Самі давні єгиптяни йменували свій край  km.t (Кемет, Кумат), 
що означає чорнозем, на відміну від «червоних земель» пустелі (dšṛt). Цю назву 
на коптському етапі існування єгипетської мови вимовляли kēme і kēmə, звіди гр. 
Χημία (Khēmía). Пор. ● ХИМчин Χημία <  kēmə ІФ КОСів; імовірно сю-
ди ж козак ГЕМАлія, пор. пізніше Гамаліївка Лв, См, деталі у [15, с. 726]. 

1.9. Спільносемітською назвою Єгипту була *msr. Це сучасне ар. مِصر 
miṣr, ар. у Єгипті meṣ , mαṣ ; гебр. מִצְרַיִם (Mitzráyim) і найстаріше аккадс. 

 KURmi-iṣ-ru miṣru, співвідносне з miṣru 'межа, кордон'. Вельми 
ймовірними репліками цього прототипу в Україні є назви з морфемами  -
МИШЕР-, -МИШЛ-/ -МИСЛ- (для основ з -л прототип міг бути з Фаюму, де miṣr 
вимовляли як miṣl): ● МИСЛова Тр ПідВОЛОЧиськ: ХОПТянка; РозСОХуватець, 
ПЕНЬКівці, ОСТАП'є; ● ПереМИСЛівці Лв СОКАЛь: КОПИТів, СУХоволя, КО-
НОТОПи, ВОРОНів + СОСНІВка soqneF: m. Tool, weapon, arrow; ● МИСЛів ІФ 
КАЛУШ: КРОПивник; ● МИСЛівка ІФ Долина: КРОПивник; ● ПереМИШЕЛь Хм 
СЛАВУТа: ПУЗИРки , ЖУКів; ● МИШЛятичі Лв Мостиська: РадоХИ-
Нці, ШИШоровичі; ● ПереМИШЛяни Лв рц: БРЮХовичі Bruchium (район Оле-
ксандрії Єгипетської), ПОЛЮХів , РозСОХи, СУХоділ, КИМИР, 
ЧЕМЕРинці tȝ-mry 'Єгипет'. Сюди ж і запозичене слово з не остаточно з'ясованою 
структурою коро.мисло. 

1.10. Одним з найдавніших імен Єгипту було  tȝ-mry – з 
вільної синтагми tA-mri 'земля на березі річки'. Так, у написі Тутмоса І      (бл. 
1530/1520 р. до н. е.) сказано: «Я розсунув межі Єгипту (tȝ-mry) так далеко, як 
тільки сягає Сонце» (цит. за: Breasted, 40) [26]. Пор. ● ТЕМИРівці 

 tȝ-mry ІФ ГАЛИЧ: ТУМИР  tȝ-mry, СЕМАКівці 
σύμμαχοι союзники, симмахи, КРИЛОС *клерос = старий ГАЛИЧ, ПідШУМлянці 

 SmaW 'Верхній Єгипет', ДЕМЕШКівці ар. Dimašq 'Дамаск', КІНАШів kinah 
'фінікієць', ЯБЛУНів. 

Ключову роль в ідентифікації звукового розвитку основи tȝ-mry у 
слов’янському мовному середовищі відіграв периферійний архаїзм, збережений дале-
ко на заході, в Лужичині: нім. TEMRitz = влуж. ĆEMIERcy. Після цього стало 
можливим брати до уваги знайдений еквівалент (пор. вище ● КИМИР Лв Пере-
мишляни: неподалік ЧЕМЕРинці). Всупереч ЕСУМ слово з забутим значенням 
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чемерис («Чемерис, чемерис, чом дівчаток не любиш?» (Голов. І, 325) [6, т. IV, с. 
451]) – також отримало кращу інтерпретацію: так могли звертатися галичанки до 
моряка-єгиптянина, або до того, хто туди плавав. 

1.11. Ще однією єгипетською реалією-прототипом виглядає SiHht Σκῆτις 
пустеля Скетіс: ● ЩИТівці SiHht Σκῆτις Scetis Тр Заліщики: ^КУЛАКівці; ВИНЯти-
нці, ЗОЗулинці арам. zoz драхма ^СИНЬків гебр. Sin 'Саїс' (місце знахідки фіґурки 
Ізиди, 1875 р. [11]), ВОРГУЛИНці = ВОРВУЛИНці [25] الرحّالين ar-rahhalin; Зеле-
ний ГАЙ, НаГОР.ЯНи; ● ЩИТИНська Воля SiHht Σκῆτις Scetis 'пустеля Скетіс' Тр 
Чортків: БОСИРИ , ШМАНьків.ці  ^р. Нічлава = 1692: НИК-
ЛАВа гр. Νικολάου Κλ ρος (нп в Єгипті) ^р. ЖАБій Jab; СИН.ЯКОВе 'гебр. Sin 
'Саїс' + Яків', ЗВІГОЛЬ+ (1947) 'Єванґеліє'; БИЧКівці, КОСів, СЕМАКівці, Ро-
СОХач, пот. Некрасів = НАКРАСов Ναύκρατις.  

1.12. Верхній Єгипет коптською мовою звався marhs зі сполучення ma 
земля + rhs південь. Пор. ● пот. МАРИЧ.ЕЙКа у смт Верховина ІФ = ЖЕБ'є: ^пот. 
МАРИШ marhs// mareH: (184a); m. Spear, javelin ^пот. МРЕє   mri 
'run aground of ship'; пот. МАРИЧна у с. Красноїлів; пот. МАРІЧеська біля с. ЗЕЛЕ-
На; ХОРОЦеве HwrS 'витягати корабель на берег', ГОЛОШина HwrS, пот. 
ХУД.ЯК  xnti 'sail upstream' + Яків бас. ЧОРНого Черемошу у с. 
ГОЛОВи ^пот. ЛИХоГУЗ Hws (709b) пісня, співати ^ЧОРНа Річка; пот. ЛЕЛЬ-
Ків у с. СТЕБнів; СЕНЬківське Sin? Пор. також c. MARYSia Pl біля Шацька, кол. 
с. МАРИЦя ^прот. МОРИЦя у с. ЩЕРбинівка См Путивль [12, 374] та ін. 

1.13. Верхній Єгипет раніше мав давньоєгипетську назву  SmaW 
(умовна вимова [шмав]). На її репліки дуже схожі чеський оронім Шумава і бли-
зькі топооснови у сусідніх країнах. Пор.: ● пот. ШУМІВський  SmaW  'Вер-
хній Єгипет' у с. БОРЩів Лв ПереМИШЛяни: ХОМина, БРЮХовичі, ЧЕМЕРи-
нці, КИМИР, СУХоділ, Під'ЯРКІВ, р. МАРУСя у с. Лопухів, р. МАРУШка біля 
с. ПОЛЮХи; ● пот. ШУМок  SmaW  у с. Орів Лв СКОЛе: пот. УКЕРНИК 
wḫry = ГОЛОВчанка у    с. ТУХля, ур. УКЕРник у с. Головецьк; СУХий Потік, 
РоСОХач; ЛИБОХОРа-С, ТУХЛя, ТУХОЛЬка; ● р. ШУМИлка  SmaW  'Вер-
хній Єгипет' у с. ШУМ'яч Лв ТУРка: ^ПриСЛІП Σληπιος (місцевість у Єгипті); пот. 
ШУМина у с. ХАЩів; ШАНДРовець, СВИДівок; ● пот. ШУМлячий  SmaW 
'Верхній Єгипет' у с. ПереГІНське ІФ РОЖНятів ἐργάνη роботяща (епітет Афіни): 
ліс ШУМЛЯЧий; КРЕХовичі, СУХоділ, БАБське; 

1.14. На сході дельти Нілу до моря виходить Дамієтський рукав, вище по 
якому лежать руїни давнього міста Бусириса ( , ) букв. 'дім 
Осириса' [24, с. 344]. Значно південніше, біля входу до оази Фаюм, у Єгипті був ще 
один Бусирис Pr-Wsỉr, тепер ар. Abusir el-Malaq (malaq 'зустріч, з'єднання') [24, с. 
350]. Унікальною реплікою цих прототипів є назва села в Україні: ● БОСИРИ = 
БОСИРІ (1947)  U Тр Чортків: ШМАНьків.ці , -чики ^р. Ні-
члава = 1692: НИКЛАВа гр. Νικολάου Κλ ρος (нп у Єгипті) ^р. ЖАБій ; 
СИН.ЯКОВе 'гебр. Sin 'Саїс' + Яків', ЗВІГОЛЬ+ (1947) 'Єванґеліє', ЩИТИНська 
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Воля 'Scetis'; БИЧКівці, КОСів, СЕМАКівці, РоСОХач, пот. Некрасів = НАКРА-
Сов Ναύκρατις. 

Окрім того, існує десяток «підправлених» топонімів від основи 
- > Пузир-, як-от Пузирі Пл, Пузирки Вн, Хм3; ур. Пузирі Мк, став Пу-

зирка і оз. Пузир у с. Благовіщенка Зп, р. Пузирівка у с. Литвиновичі См. На тлі 
цих назв Бусири виглядає як найдавніший периферійний архаїзм, справжня мовна 
коштовність України – копія єгипетського топоніма, яка за тисячі років свого 
безперервного існування зазнала найменше звукових змін. 

1.15. Крім розглянутих 14 прототипів-топонімів видатним єгипетським 
прототипом-реалією є імʼя крокодилоголового божества Собека. Виявлення сліду 
Собека у топонімії України стало неординарною науковою подією [15, с. 688–
692]. Принагідно було зʼясовано, що «Souchou Nomos – 'nomos of the god 
Souchos / Sobek' - Fayum» [33, 108]. Тобто, гр. Souchos – це відповідник єгип. 
Sobek (пор. вище численні РозСОХи). 

Районні топонімічні околиці реплік в Україні від прототипу Sobek з дав-
нім -п- (Сопачів Рв, Сопич См) охоплюють і один приклад з Галичини: ● СО-
ПОШин Sobek Лв ЖОВКва: КІПТі kopt#, КЛЕБАНи kelebin: (102b); m. Axe, 
pickaxe, сокира, келеп, СОСНини soqneF: m. Tool, weapon, arrow, зброя, стріла, 
ВОРОНівка, ГАЙовий, МАЛДРИКи, ГЕРУСи γερουσία герусія, ОПЛІТна 

 гопліти. 
Збереглися репліки імен також і інших єгипетських божеств – Тота (Тут-), 

скарабея (Шкурупії Пл, Кроп-, Жук-). На вжиток сіструма можуть вказувати то-
пооснови Сестр-, Тріщ-. 

1.16. Власне єгипетські реалії продовжують ознаки шляху до Єгипту і 
ширше – реалії «єгипетського вектора» (Ірклій- Чк < гр. м. Гераклея, Ченокал- Пл 
< пізніше тур. Çanak-kale 'Дарданелли', Осколон- Хк < м. Аскалон, Понепал-/ По-
небель- Fanebal (божество в Аскалоні), Олеш- < дєгип. Alashia 'Кіпр', Отин- ІФ < 
гр. Аθήνα 'Афіни', Яків-/ Кир'яків- 'Яків Барадеї', Оріх- <  'Урфа, давня 
Едесса' [3, с. 498] (резиденція Кира Якова), Синяків- гебр. Sin 'Саїс' + Яків). 

До цієї першої наведеної групи реплік застосовна думка В. І. Абаєва про 
системність доказів. Про свій масив фактів учений висловився так: «Якщо кожна з 
наведених паралелей зокрема не дає підстав до якихось далекосяжних висновків, 
то їхня комбінація» такі висновки якраз і уможливлює [див.: 2, с. 92]. Адже факти-
чно з наведених остенсивних доказових топонімів-реплік уперше отримана нехай 
контурна, але обґрунтована загальна картина контактів з античним Єгиптом. Тепер 
її варто ущільнити конкретним мовним матеріалом.  

Топоніми-репліки від лексичних прототипів зі семантикою плавби і 
осадництва. Передусім у складі топонімічних околиць (кортежів) названих укра-
їнських реплік прототипів-реалій античного Єгипту, а потім і в інших контекс-
тах були упізнані десятки реплік лексичних прототипів з мов, поширених у того-
часному Єгипті – коптської, грецької та ін. 

2. Топоніми-репліки в Галичині від етномовно коптських прототипів 
(Хотимир, Верш-, Жабокрут-, Соснів-, Буц-, Щир-, Лелех-, Кулаж-, Гин-, Рив-, 
Шиш-, Калуш-, Гай-, Вин-, Свид-, Нем-/ Рем-, Ярем-). 
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2.1. Першорядною виявилася реалія копт. katameros (Gk); m. Kata-meros, lec-
tionary in the Coptic Church [19]. У жодній іншій мові це слово не набуло такого своє-
рідного значення. Справді, лише у коптській церкві проповідь стали називати (і по 
сей день так називають в інтернеті!) грецьким терміном katameros. У самій давньог-
рецькій мові ця колись вільна синтагма була відома зі значно ширшою семантикою: 
κατὰ μέρος букв. 'у свою чергу' від слів κατά 'під' + μέρος 'частина, спадок, місце, чер-
га' [21, с. 679]. Можливий звʼязок прототипу з назвою-реплікою с. Хотимир виник 
при цільовому перегляді коптського словника і топографічної карти. Було вияв-
лено, що село Хотимир лежить на річечці Хотимирка неподалік Дністра; сусідні 
села – Гарасимів і Жуків, за яким с. Жукотин. Беручи до уваги ці назви, можна 
було припустити, що у Гарасимові в давнині була γερουσία, рада греків-
старійшин, а Жуки причетні до скарабея і традиційних вірувань; сутичка з сусі-
дами сталася в ЖукоТИНі. Тобто, у проповідників були умови і поширити слово 
Христове, і мати певний захист у близькій герусії. 

● пот. ХОТИМИРка у с. ХОТИМИР katameros ІФ ТЛУМач: 
^ЖАБоКРУКи; ЯКІВка, ЛОКІТка lakaT, ПАЛАГичі πέλαγος море? 
^ПОПЕЛів πέπλος античний просторий одяг, ОЛЕШів дєгип. Alashia 'Кіпр', 
СУХоДІЛ, ПРИБИЛів παpεμβολή ή 'табір, бівуак' [7, 1258] (пор. ПРИБІЛля Лв 
Жидачів), ІСАків, СОКИРчин, ОБЕРТИН, ЖУКів, пот. ХРУСТів, -ового 'Хри-
стів'; +^ ЖУКоТИН, ОТИНІЯ ^БАБ’ЯНка ІФ КОЛОМИЯ.  

Дальше насичення пошуковиком районного топонімічного ландшафту 
навколо с. Хотимир ІФ Тлумач назвами річок з СГУ збагатило історичну картину 
чи не удвічі. З цього матеріалу виходило, що люди з Єгипту припливали сюди не 
раз (р. ЧОРНява, р. БАРИШка). З копт. katameros були розпізнані його репліки не 
лише у назві с. ХОТИМИР на р. ХОТИМИРка ІФ Тлумач у межиріччі Верхнього 
Дністра і Пруту, але й с. ХУТОМИР Вл Любешів, а також в унікальних назвах сіл 
KATOMIERZ під Бидгощем у Польщі, ХОТОМИРичи РФ Брянс. (і COTU-MARe у 
Молдові?). 

2.2. Природно, що поруч з охрещеними існували грішники – коптським 
словом для них було berSo [23, 44a]; m. Sinner, malfactor, wretched, bad one, гріш-
ник, лихий чоловік: ● пот. ВЕРШадь-ЧЕРНечин berSo: (44a); m. Sinner, malfac-
tor, wretched, bad one, грішник, лихий чоловік у с. БАБинопілля ІФ КОСів; ● пот. 
ВЕРШадь berSo грішник, лихий чоловік = Werszyd' у с. ХОРОЦеве ІФ Верхови-
на = Жеб’є = Жаб’є: пот. ВЕРШідь у с. КРИВоРІВНя; ПереХРЕСне; ● БЕРШАдь 
berSo грішник, лихий чоловік Вн: БЕРІЗКи-БЕРШАДські каб. бэрэскэ 'Страсна 
П'ятниця'; ЧЕРНятка, ЯЛАНець. 

2.3. Потік ХОТИМИРка katameros тече й через село ЖабоКРУКи, і це пря-
ме сусідство може містити в собі важливі історичні подробиці. Однак чи точно ім’я 
с. ЖабоКРУКи донесене до нас у первісній формі? Доцільно було розглянути 
схожі форми топонімів цієї моделі ЖАБ(о)- + КРК- / КРТ-. 

У Болгарії в горах на південному сході є с. ● ЖАБоКРЪТ Бг Кюстандил: 
ЯБЪЛково, КОПИЛовци κάπηλος купець, ШИШКовци ShS, КОНЯВо, ЛЕЛин-
ци, БУЧино, г. ВИХРен; (далі р. МАРИЦа: пор. копт. ma-rhs 'Верхній Єгипет'). 
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Під час пошуків у мережі аналогів до цього болгарського топоніма Жабокрът Бг 
(в офіційній транслітерації Zhabokrŭt) було знайдено кілька фактів, важливих для 
історії назви Жабокруки ІФ. Сайт forum.vgd.ru/50/24437/0.htm в розділі «Книга 
памʼяті з репресій – РФ» публікує «Список засуджених громадян і померлих в 
Обському ИТЛ і похованих у селищі Абезь». Серед 3 374 жертв радянської влади 
тут вказано (під № 146 у фраґменті «7 августа 2009 0:38»): «Дяків Василь Васи-
льович, 1892 р., Станісл. обл., Оберт. р-н с. ЖабОКРУТи».  

Ця ж форма вжита у ботанічній статті 1993 року [4], звідки доступний, зок-
рема, такий пасаж: «Чертовец ..., на Лысой горе, между селами Герасимов и ЖабоК-
РУТы Тлумачанского р-на Ивано-Франковской обл. Этот вид произрастает только 
на Лысой горе Волынской возвышенности у с. Мильча и является...» (далі доступу 
немає) [28]. Ще в одному документі про загиблих у Першу світову війну згадані прі-
звища: «єфрейтор вільн. ЖАБОКРУТ Яків Давидович, м. Одеса, безвісти пропав 
15.09.1914; і поруч – єфрейтор вільн. ЖАБОКРУК Арон Дув., м. Одеса, безвісти 
пропав 11.10.1914» [35]. 

Болгарська назва с. Жабокрът Бг Кюстендил у верхівʼї р. Струма = 
Стримон може походити від копт. Jeebe, Jab# 'подолати, переплисти' + болг. 
*окрът, укр. окрут 'корабель' [8, т. IV, с. 174], – тільки не через некритично по-
вторену А. Брюкнером і ЕСУМ народну етимологію «те, чим крутять, керують» 
(крутити кораблем?), а від гостей на скручених мотузками оберемках очерету. 
Словник К. Бака скептичніший і чітко вказує на розвиток значення від якогось 
різновиду «плетеного корабля» (plaited vessel) з посиланнями на Бернекера [20, 
с. 728] – але ці висновки в ЕСУМ не враховані. 

Єгипетський слід у топонімії півдня Болгарії значний (пор. р. Марица 
копт. marhs 'Південний Єгипет'). Форма окрът у сучасному болгарському слов-
нику не збереглася (зате є у сусідів – сербохорв. òкрут). Імовірно, що початки 
назви с. Жабокрът – «вʼязаний корабель прибульців» (тих, кому вдалося переп-
листи). І от тепер до ім'я с. Жабокрът знайдено відповідник в Україні – стару 
назву с. Жабокрути+ ІФ Тлумач (нині Жабокруки). Хоча слово окрут відоме 
лише в кількох словʼянських мовах – укр. [окрут], білор. [окрут], рос. [окрут], 
польс. okręt, хорв. òкрут, – але ними представлені всі три гілки словʼянських 
мов. Замість визнати звичайну відповідність ę ~ у і віднести слово до пра-
словʼянського фонду, словники дружно поголосили форми [окрут] пізніми (куди 
вже пізніше) запозиченнями з польської – чому якраз і суперечить існування се-
рбського і хорватського слів. 

Показово, що поряд зі значеннями 'лютий, жорстокий' укр. старе [окрут-
ний] означає передусім 'величезний', звідки далі 'страшний, жахливий': варто гада-
ти, саме такими були враження від прибулого річкою справді величезного корабля 
з папірусу, здатного долати морську подорож. Цікаво, що польське слово має фор-
му okrutny (лише у XVI століття зрідка okrętny), але досі його не пов’язували з явно 
українським впливом слова окрутний. 

Далі можна припустити розвиток цілої групи назв Жаб.ОКРУТ до прис-
тосувань застарілого слова окрут і перерозкладу морфем у Жабо.КРУК-, 



197ЕЛЛІНІСТИЧНИЙ ЄГИПЕТ У ГАЛИЧИНІ
ISSN 2078-5534. Вісник Львівського університету. Серія філологічна. 2017. Випуск 65

 

 

Жабо.КРЮК-, Жабо.КРЯК-. Пара назв пот. ХОТИМИРка у селі ЖабоКРУТи ви-
являє тематичну єдність, яка повніше розкриває події давньої пори. 

У Реєстрі Війська Запорозького 1649 року згадане прізвище козака Івана 
ЖАБОКРИТського: і тут основа *Жабокрут- з закономірним переходом -у- > -и-). 
Сюди ж пот. МАСЛ.ОКРУТ у смт Богдан Зк Рахів [12, 354] < mαṣl 'Єгипет' + окрут; 
с. КРУТиБОРОДи - баржа Хм; руч. КРУТий БЕРЕЖок - у 
с. ЩЕРбиничі SGhr Чг; р. КРУТоносівка (!) у с. Вертіївка Чг; б. КРУТик л Вел. 
ШИШівки ShS бас. Міусу Дц; р. КРУТий ШИШ (!) Зп [12, с. 624]. 

2.4. Певний інтерес становить досить численна група назв від основи Со-
снов-/ Соснів-. Річ у тім, що у світлі коптської лексики її можна співвіднести з 
лексемами soqneF (читається [соθнеф]): m. Tool, weapon, arrow; soqneF nT: m. 
Weapon for fighting; Hi soqneF: vb. To cast dart, shoot arrow; manHi soqneF: m. 
Place for shooting arrows; archery range; reFHi soqneF: m. Shooter of arrows; archer. 
Помітно, що навіть у вже розглянутих нечисленних контекстах єгипетського век-
тора основа СОСНОВ- встигла трапитися певну кількість разів. При цьому двічі у 
формі без вторинного, пізнішого форманта: СОСНІВ soqneF Тр Теребовля, Під-
СОСНІВ soqneF Лв Пустомити. Пор. також б. СОСН.УВАТа soqneF + ἄβατος 'не-
прохідна' л КРУТенької окрут 'корабель' бас. Сіверс. Дінця. 

2.5. У книзі 2015 року було показано, що укр. ст. буц – не утікач (як за 
В. Голобуцьким), а – подолянин, волинянин (за ЕСУМ). Далі в колі асоціацій (у 
П. Клепатського) трапився германізм бутинок 'здобич, трофей' (пор. і англ. 
booty), з яким і було повʼязано апелятив бут, буц – поготів що серед козаків тра-
плялися прізвища Бут [14, с. 484–491]. Однак тепер у коптській військовій лекси-
ці знайшлося слово bwts Battle array, war, тобто 'військовий стрій, порядок, шику-
вання, війна'. Розгляд районних контекстів виявив глибоку закоріненість у міс-
цевих тополандшафтах топоснови Буц- (саме з кінцевим -ц). Цікавою особливі-
стю цілих шести контекстів до цієї основи виявилася і ознака давнього хрещення 
– основи Хорост- від Хръстъ [14, с. 236]. 

2.6. Топооснова-репліка Щир- може бути зіставлена з прототипом копт. 
SGhr [шчир] плавати морем або річкою; плавба, мандрівка: ● ЩИРець SGhr: 
(388b); vi. To sail on a river or sea Лв ПУСТомити: р. МАРУЩак marhs, ВИННич-
ки, СУХоріччя, ПОПЕЛЯНи, ПідСОСНІВ soqneF: m. Weapon, arrow, зброя, стрі-
ла, СОСНІВка soqneF, ВІНяви, ГАЇ, ЯМпіль, ГАМАЛІЇвка; ● ЩЕРбаківка См 
Путивль: прот. МОРИЦя marhs. 

2.7. Коптський словник має дієслово lele: (141a); vi. To wander about; ман-
друвати, подорожувати (навколо). Його не можна не повʼязати з українським сло-
вом лелека! Наші прочани упізнали цих незворушно-спокійних цибатих птахів у 
далекому теплому Єгипті. Досі слово виводили від клацання лелечого дзьоба «лак-
лак». Прийнята до літературної мови, в українських говірках ця назва поширена 
переважно на доступному з річок Півдні. В інших районах України цей птах 
зветься бусол, бузько, буцько, кокостир, жабоїд, гайстер. 

● ЛЕЛЕХівка lele: (141a) бродити, мандрувати // Λαλαχου Πωμάριον (то-
понім в елліністичному Єгипті) Лв Яворів: ВЕРХУТка копт. brGoout vrčout 'віз' 
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^Вел. ГОРи; ДрогоМИШЛь, РОКИТне, РОГІЗне, МОЛОШковичі ар. malah 'мо-
ряк' (моряками були араби...), Старий ЯРів, Новий ЯР, ГОРУНи, ХОМанці, ША-
ВАРі; ПОРУБи παpεμβολή ή 'табір, бівуак' [7, с. 1258] ^ХЛАНи, ЗАВАДів, ДЕБРі, 
ГОРаєць; БУНів Βουνοὶ гори. 

2.8. Копт. koulaJi 'риба' – Кулажиці, Кулачин, Кулачківці, дж. Кулажина, 
бол. Кулазьке, Кулага. Пор. ● КУЛАЧківці koulaJi (чит. [куладжи]) ІФ Снятин: 
^ХОМ'ЯКІВка; БУЧачки bwts Battle array; КУЛАЧин, ПОПЕЛЬники; р. КОВ-
БАСИНка Kobasa (біля Саїса) + гебр. Sin 'Саїс' у с. ОРЕЛець, СТЕЦева. 

2.9. Копт. Hini: не гуни-хини, а веслярі з Єгипту – Радохинці, Любохини, 
Пантюхине, Перегінка, Перегінське, Погіньки. Певний час робочою гіпотезою 
походження топонімічної морфеми -хин- було припущення про її повʼязаність з 
києворус. хыны 'хини, гуни'. Коптський лексичний фонд відкрив тут нову мож-
ливість: -хин- < Hini: (689a); vi. To move (by rowing), веслувати. Пор.: ● Ра-
до.ХИНці Hini: (689a); vi. To move (by rowing), веслувати Лв Мостиська: ГОРис-
лавичі, НаГІРне, МИШЛятичі; ● ЛЮБо.ХИНи labo Ship's sail вітрило + Hini: 
(689a) веслувати Вл Стара Вижівка: СИНове гебр. Sin 'Саїс', ЯРевище, РОКИТа, 
БУЦин, БРІДки ; ПідСИНівка гебр. Sin 'Саїс', БОРЗова - баржа. 

2.10. Заривинці, оз. Зариваха, пот. Ривняк... З коптського лексичного ма-
теріалу тут є лише один кандидат у прототипи: ribh, ribi: (291b); f. Rope with belt 
(for hauling ship's cable), тобто «мотузок з поясом (аби тягти канат з кораблем)». 
Погодьмося, що ця незвична архаїчна реалія належить до високоспеціалізованих 
і діагностичних: таке поняття мало формуватися століттями. Це однозначно не 
бурлаки ХІХ століття з лямками, а забута єгипетська реалія, і з нововиявленим 
історичним поняттям відтепер належить освоїтися: ● ЗаРИВИНці ribh, ribi: 
(291b); f. Rope with belt (for hauling ship's cable) Тр БУЧач bwts Battle array, war: 
^р. Стрипа (район знахідки двох сіструмів, 1870-ті роки [11]); р. БÁРИШ  
'корабель' у нп БАРИШ, Переволока, РІПинці, БІЛЯВИНці, КОС.МИРин 
kosmhsis: f. Ordering, arrangement, adornment, dignity, ЯБЛУНівка; БОБУЛинці. 

2.11. Контексти кількох гідронімів зі щойно розглянутою основою Рив-
/Рев- мають серед рем назви від основи Шиш-/Шеш-, яку тепер можна упевнені-
ше зіставити з копт. ShS, SeS: (607a); vi. To twist rope & c; сучити мотузок: ● пот. 
РИВнЯК = РЕВнЯК ribh, ribi: (291b); f. Rope with belt (for hauling ship's cable) у с. 
Стрілецький Кут Чв Кіцмань: ^РЕВне; ШИШківці ShS, РЕВАківці; ● пот. РЕВ-
ничиний у с. ГОРод ІФ КОСів: ^БАБин; РИБне, ШЕШОРи SeS: (607a); vi. To 
twist rope & c; сучити мотузок; ШЕПІТ sbty 'мури', ХИМчин, ЯБЛУНів, КОС-
мач.  

Пор. далі: ● ШИШаки ShS Пл Хорол: ^РИБченки; ОРІХівщина  
'Урфа, давня Едесса' [3, 498] (резиденція Кира Якова), ШТОМПЕЛівка, ЛОБкова 
Балка, БУБЕРеве, БУРЛАКи, ОСТАПенки; ● ШИШлівці ShS Зк УЖгород: ОРІХо-
виця , ПАЦ.КАНьове; ● ШИШківці ShS Лв БРОДи: ^ОРІХІВчик , 
ГАЇ 3, БОРДулЯКИ, БУЧине, ТРІЩуки; ● ШИШківці ShS Тр БОРЩів: ГОРО-
Шова HwrS, УСТя, БОРИШківці, БУРД.ЯКІВці, ЮР'ЯМпіль, ХУДІЇвці, ХУДИкі-
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вці; ● пот. ШИШ.НЯНський ShS у с. ДОРа ІФ Надвірна: ВОРОНенко, ЧОРНий 
потік, ТЕРСовани+, ЯРЕМча. 

2.12. Тут варто згадати й інший, грецький прототип з близьким значен-
ням κάλως 'канат, мотузок', який знімає сумніви щодо реальності виявленого 
тепер у топонімії історичного явища. Тягали тих єгипетських гостей прямо у 
їхніх іноземних домівках-кораблях по тутешніх річках сотні наших предків 
(згадаймо й загадкове прізвище Тягнибок). І ніякого сліду для археологів – та й 
бути його не могло на воді. І поки що жодних інших способів проникнути в ту 
дійсність. Топонімічні ж контексти повторювані, а прототипи матеріально не-
залежні (пор. назви від копт. leban 'канат': р. ЛЮБАНь ^р. КРУТець См): ● КА-
ЛУШ рц КАЛУСького р-ну κάλως 'канат, мотузок' ІФ:: МИСЛів, РІП'ЯНка лат. 
ripa 'берег', БЕРЕЖниця, ПереКОСи; ● пот. КАЛЮШинець κάλως 'канат, моту-
зок' у с. ЯБЛУНиця ІФ Верховина: ^СЕНЬківське; пот. БИЧківський у с. Гриня-
ва; пот. СТЕФУЛенський stabla стайня, поштова станція у смт ЖЕБ'є = Верховина; 
пот. ЛЕЛЬКів у с. СТЕБнів; ПереХРЕСне; ● р. КАЛЮС у с. КАЛЮС κάλως 'ка-
нат, мотузок' Хм Н. УШиця: ^пот. КОЛОМИЙка і НЕЧИПОРівка, ЩЕРБівці, 
КОСиківці, ЖАБинці, ФІЛЯНівка; ● КАЛЮСик κάλως 'канат, мотузок' Хм 
ВІНЬківці: Великий Олександрів; 

● Шпи.КОЛОСИ κάλως 'канат, мотузок' Лв ЗОЛОЧів: ЖУКів, ПідГАЙчи-
ки, ГОЛОГОРи, ВОРОНЯКи, ПОЛЮХів, ГОЛОГІРки, КРИВичі; ● Шпи.КОЛОСИ 
κάλως 'канат, мотузок' Лв СОКАЛЬ: ВОРОНів, ВОЛСВИН, СУХоволя, КОПИТів, ТЯ-
Глів, ПереМИСЛівці (+ СОСНІВка soqneF: m. Tool, weapon, arrow); ● Шпи.КОЛОСИ 
κάλως 'канат, мотузок' Тр КРЕМенець: КОКОРів, КРУТнів, КОЛОСова, ГАЇ. 

2.13. Для окремо взятої назви Гай пошук альтернативних прототипів, ок-
рім самоочевидного апелятиву укр. гай, видається марнуванням часу. Пошукова 
ситуація різко змінюється для композита Гайворон – за наявності гідроніма Грай-
воронка Хк. У світлі викладеного на роль перших морфем придатні Hae [23, с. 
635]; pole, mast, щогла (або Kai: (630a); m. Ship's pole, boat-hook, багор), а з іншо-
го боку, Grāī 'грек' [7, с. 460]; для другої ж морфеми – гр. NT φόρον = forum, як і у 
грецькому середовищі Криму (р. і с. ВОРОН [5, 104]). 

2.14. Пізньоримську реалію може передавати топооснова Вин-: пор. aouin
abhn, abin m. (ship's) Cargo, човновий вантаж: ● ВИНники aouin, abhn, abin (ship's)
cargo 'човновий вантаж' Лв Дрогобич: ЛОКОТь+ 1947 ^РИБНик; ЗаГОРа, ЗаЛО-
КОТЬ; ЖДАНівка -Jat 'дьоготь, смола'; РІПЧИЦІ reFJiJi 'robber' ^р. Ріпчанка =
РАБЧАНка, ПОПЕЛі πέπλος 'античний просторий одяг'; пот. ЩЕПНик гр
σκεπανός 'захищений, укритий', -νον притулок [21, с. 1014]; ГАЇ 2, БОРИСлав, пот
БОРИСлавка  'єгипетська баржа з папірусу'; пот. ШИШова ShS у с. Нагуєвичі
БИКів bets 'війна', ПідСУХе; ● ВИННички, ВІНяви Лв ПУСТомити: (+ВИННики Лв
м/Р); ЩИРець SGhr: (388b); vi. To sail on a river or sea; СУХоріччя, ПОПЕЛЯНи, Під
СОСНІВ soqneF: m. Tool, weapon, arrow, зброя, стріла, ОБРОшине  aprw
'моряки', ГАЇ, ЯМпіль, ГАМАЛІЇвка; ● ВИНяТИНці Тр ЗаЛІЩики: КУЛАКівц
^ЩИТівці SiHht Σκῆτις пустеля Скетіс, ВОРГУЛИНці = ВОРВУЛИНці [25] لرحّالين
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ar-rahhalin, ЗОЗулинці ^СИНЬків гебр. Sin 'Саїс' (знахідка фіґури Ізиди, 1875 р. 
[11]). Пор. ще БіляВИНці, ЗаРИВИНці, ВолсВИН. 

2.15. Середньовічне укр. осовитий 'готовий, належний' повʼязане з копт. 
sebte- v. sobT - to prepare, готувати; sebtwt v. sobT - ready; sobt, pl. sbqaiou: m. wall 
(of city), fence (!); sobT, sebte, sebtwt#, sebtwt (323a) vi. to be ready, repare, set in 
order; soubht, soubhout: adj. Welllooking, decent, peculiar [22]. Пор.: СВИДник 
soubht Лв; СВИДники Вл; СВИДниця Лв; СВИДня См; СВИДова Вн; СВИДова Тр. 
Напр.: ● СВИДова Тр ТЕРЕБовля: Стара Могильниця (знахідка статуетки Ози-
риса 1871 р. [11]); КОНОПківка Κάνωπος, ГОВИЛів 2, ТЮТЬків, СЕМИКівці, 
СУЩин, БОРИЧівка, ГАЙворонка NT φόρον = forum, ПідГАЙчики, СОСНів 
soqneF: m. Tool, weapon, arrow; + Тр Чортків: СЕМАКівці, СИНЯКове гебр. Sin 
'Саїс', пот. НАКРАСів = Nekrazsów Ναύκρατις від с. КОБИЛоВОЛОКи κάπηλος 
купець, РоСОХач, ШМАНЬківці 2; ● СВИДівок Лв ТУРка: ^ПриСЛІП; пот. ШУ-
Мина у с. ХАЩів; ШАНДРовець, р. ШУМИлка  SmaW  'Верхній Єгипет' у с. 
ШУМ'яч. 

2.16. Дєгип.  nmḥw, копт. remHe, lemHh 'вільний'. Пор. річка 
Немига, Римиги, Ремчиці, Римачі, Лемеші, лемки? Хто ж сюди все-таки припливав 
– єгипетські чиновники? Раби? «Веслярі-робітники» (єгипетське слово  
aprw справді сполучає ці значення)? Передусім, варто вникнути в підсумок тепе-
рішніх наукових знань про цю групу лексем по столітніх пізнавальних зусиллях 
європейської науки: «rmHe (S), remHe (B), lemHh (F) прикм. 'вільний' ж. р. rmHh 
(S), remHh (B), мн. rmHeeu (S), remHhou (B): МЕ  nmḥw I. бідний, 
скромний (антонім wr великий), громадянин (антонім чиновник); ІІ. сирота (бід-
ний, людина з бідної верстви, городянин) (WB II 268, 4-8), у демотичних текстах 
nmḥ вільний (E 219)... Про розвиток nmḥ > rmḥ  див. P. Lacau, Sur le  (n) 
égyptien  devenant r en copte // Recueil Champollion. Paris, 1923, p. 721–722. Іменник 
походить з дієслова nmḥ 1. бути бідним (ант. wsr могутній); 2. бути кволим (про 
здоровʼя); 3. від ḥr працювати; 4. бути сиротою; 5. бути удовою. Зміщення сенсу 
свідчить про цілу епоху суспільної еволюції. Спочатку слово означало приватну 
особу (nmḥw) на відміну від панівного класу. Згодом воно набуло значення приві-
лейованого становища стосовно рабів» [34, с. 175]. 

Невже фази прадавньої і цілком екзотичної для нас звукової зміни "N > R" (!) 
могли потрапити з догрецького Єгипту в догрецьку Україну, та ще й тут зберегтися 
у репліках?! Пор. р. Немига Чг, р. Нѣмга Вн ~ Римиги Пл; Немʼяч Лв ~ Римачі Вл; 
Немилів Лв ~ Ремель Рв; НЕМовичі ~ РЕМчиці Рв: ● НЕМ'Яч МЕ  
nmḥw Лв БРОДи: ^ДУДин, БОРДУЛЯКи, СУХоволя, ТРІЩуки, СУХота, ГАЇ, 
КУТи, ВИДРа; ● НЕМИЛів МЕ  nmḥw Лв РАДЕХів: ОПЛИЦЬке 

 гопліт, КУТи; ● РИМачі Вл Любомль: ^Бережці; ШАЦЬк Sats 'канал, 
канава; < різати', СКИБи, МАСЛовець mαṣl, МОСИР miṣr, ЛОКУТки!, НУДиже, 
ГОРОХовище, ПУЛЬМо, ХВОРОСТів, МШАНець, ХОМичі; ● РЕМель rmHh Рв 
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Рв: КОПТовичі!, ПОНЕБЕЛЬ Fanebal (божество в Аскалоні), ЗОЗів, ОБАРів, 
СтароЖУКів!, СУХівці, РОГАЧів. 

Пор. також ● ЛЕМківці lemHh Зк Ужгород: ГЕЇвці 3, ГОРяни, ОРІХовиця, 
ШИШлівці!, ХУДлове, ЯРок, СТРИПа; ~ ● РЕМчиці rmHh Рв Сарни: 
^ТРІСКині!, ЯРинівка, КОПище, МАСЛопуща mαṣl; ЧЕМЕРне!, ТУТовичі! 
Tot, НЕМовичі!! МЕ  nmḥw, КРИЧильськ, ПідГІРник, ЯБЛУНЬка, 
КОРОСТ, БУТЕЙКи, СТЕПАНь. 

2.17. З огляду на те, що копт. iar означає 'річка, канал', а remHe – 'вільна 
людина', можна припустити, що імовірне значення топооснова Ярем – «вільні 
люди з Річки»: ● ЯРЕМча iar + remHe ІФ НаДВІРна: ВОРОХТа, ДІЛяТИН, 
ЛАНЧИн, ВОРОНенко; ● ЯРЕМівщина iar + remHe Пл ЛОХВиця: ^ПІСКи; 
КРЯЧКове Озеро, ГАМАЛІЇвка, ЯБЛУНівка, ГАЇвщина, ДІДІв ЯР; ● ЯРЕМичі 
iar + remHe Хм Старокостянтинів: ^ІРШики; РАШТівка, ОРІХівка, ВОРОНків-
ці, ЖАБче, ЧОРНа; ● ЯРЕМівка iar + remHe Кг Світловодськ: ^ЧЕРНИКівка, 
ПереХРЕСТівка, БАБИчівка; ● ЯРЕМівка iar + remHe Хк Ізюм: РОзСОХувате, 
Олександрівка, СУХа КАМ'ЯНка, СИНичине гебр. Sin 'Саїс', ЧОРНоБАЇвка, 
СУХий ЯР, РозСОХувате, ГОРОХуватка, БАБенкове; ● р. ЯРЕМівка iar + rem-
He Хс Берислав [12, 180b]: р. ЯНиха, р. КОСмівка, р. ДОМаха; КАЧКАРівка, 
ВІТРове, СУХанове, Червоний ЯР, НовоКАЇРи; ● яр ЯРЕМівський iar + remHe 
п ЖОЛОБків п ЧОРНого ЖЕРЕБця л Сіверс. Дінця Лг СВАТове: ХОМівка, КО-
ЛОМИЙчиха, Олександрівка. 

3. Топоніми-репліки від етномовно давньоєгипетських прототипів 
(Мохн-/ Мшан-, Копш-/ Копич-, Дем-/ Дим-, Дуд(к)-, Обр-, Вігор-, Мре-, Худ-). 

3.1. Гієракон-поліс Ἱεράκων Πόλις 'місто соколів' було грецьким імʼям 
Нехена (Мехена) [33, с. 278]. В околицях назв-реплік в Україні від основи  
М-х-н – чимало знайомих основ єгипетського вектора: ● р. МОХНата  mxn 
у с. МОХНате Лв ТУРка: ШАНДРовець, КРИНТята, ШУМ'ЯЧ; ● МИХУНки Хм 
Летичів: ГРЕЧИНці; КОПИТИНці, РЕВуха, МАЛАКівщина, ЛисоГІРка, БУЦні, 
РозСОХувате, ЯРославка; ● р. МОХНач у с. МОХНач Чк ЧОРНоБАЙ: ^СТАРий 
МОХНач; ВОРОНинці, КРУТЬки, ІРКЛІЇв, ВЕРЕМІЇвка; 

Трапляються і назви від основи Гор- (Гор – єгипетське божество з головою 
сокола): ● пот. МШАНець у нп ГОЛОВецьке і Грозова Лв Ст. САМБІР: ^пот. ГО-
Рняч п МШАНця; МШАНець; ГОРішня ПОСАДа, СУШиця, ШУМина, ГОРодо-
вичі; ● МШАНа Тр ЗБОРів: ^ЖУКівці, ЯРчівці, ПідГАЙчики; ЗаГІР'я, ЧЕРНИХІВ, 
МШАНець ^ХОМівка ^ДІДКівці; ОСТАШівці, МАЛАШівці, ЖАБиня; ● р. МШАН-
ка у с. ПереГІНське ІФ РОЖНятів ἐργάνη роботяща (епітет Афіни): ПоГАР, По-
ГОРілець, КРЕХовичі, НЕБИЛів Fanebal (божество в Аскалоні), СУХоДІЛ, ПідСУ-
Хи, БАБське; ● МШАНа Лв ГОРодок: ^СУХоволя; КОСовець, ЗЕЛЕНий ГАЙ, ТЕ-
РШаків, ЗаВЕРЕШниця, МОЛОШки; ● р. МШАНа = ЕМШАНа у с. Лолин ІФ До-
лина: ліс МШАНий; ГОРиня, ЯКУБів, МИСЛівка; ● МШАНець Тр Теребовля: 
Стара Могильниця (NB: Озирис), СЕМИКівці, СОКОЛів, СОСНІВ soqneF: m. 
Tool, weapon, arrow, СУЩин, ГАЙворонка, КОНОПКІВка ^КРИВки, БОРИЧів-



202 Костянтин ТИЩЕНКО
ISSN 2078-5534. Вісник Львівського університету. Серія філологічна. 2017. Випуск 65

 

ка. З іншого боку, прототипом основи Мшан- могло бути і дав.-арам. MSN' = 
MSANNĒ 'ворог' < Š'NH = ŚĀNĒ [30, с. 128]. 

Як згадано, грецьким імʼям Нехена (Мехена) було Гієраконполіс 'місто 
соколів'. Гр. Ἱεράκων цілком могло стати пототипом для назви-репліки 
с. Гіркани Лв у несподівано рясному оточенні імовірних ознак Гора: ● ГІРКАНи 
Ἱεράκων Hierakon? Лв Жовква: ^ГОРяни ^ГІРки; ГОРи, ПідГОРа, ПоГОРИСЬКо, 
ПідГОРодне, ГОРоджів, НаГІРці, ЗаГІРні, КАМ'ЯНа ГОРа, ПідКАМІННа ГОРа, 
ГОЛоКАМ'ЯНка, СОПОШин Sobek ̂ МАЦОШин; ВЕРБ'яни, ЗЕЛЕНа Гута, БОРОве, 
КЛЕБАНи, СОСНини soqneF: m. Tool, weapon, arrow, ВОРОНівка, ЖИГАЙли, ГА-
Йовий, МАЛДРИКи, ГЕРУСи γερουσία, ОПЛІТна  гопліт, КУПИЧволя, 
БИШКів. 

Ця виняткова насиченість районного топонімічного ландшафту Жовкви 
назвами від основи Гор- була помічена багато років тому, але дотепер залишала-
ся без переконливого пояснення. 

3.2. Давньоєгипетське  xpS (вим. [хопш]) означало бойову 
сокиру: ● пот. КОПШівський  xpS бойова сокира у с. Вел. РОЖИН 
ἐργάνη роботяща (епітет Афіни) ІФ КОСів: КРИВоБРОДи, КУТи, БАБин, КОСмач, 
ХИМчин, ШЕШори; ● КОПИЧинці  xpS бойова сокира Тр ГусяТИН: 
БУЦики, ЖАБинці, КРУТИЛів, КАЛАГАРівка, КОКОШинці, БІРки, ОРИШківці, 
СУХоділ. 

3.3.  dmi 'місто, квартал': Деміївка, Демівщина, Демковець. 
Проста назва селища – як пізніше гр. λαύρα 'провулок, квартал': ● ДЕМІївка dmi 
'місто, квартал' у Києві Кв КСв: зат. ДЕМІЇвський ПОКАЛ у кол. с. Конча-Заспа; 
ДУДКи, оз. ДУДКове у кол. с. Старосілля, р. НЕХОВна Nechao ІІ ? у 
смт ДИМЕР, РИКУНь, БУЧа, ЖУКин, НЕГРАШі, СИНЯК гебр. Sin 'Саїс' + 
Яків, ПІРнове, ВОРОПАЇв, МРИГи, МРІЯ; ● ДИМівка Лв Миколаїв: ГОРішнє, 
ВЕРБіж, ПідГІРці, БОЛОНі, БРОДки, СУХа Долина; ● р. ДЕМ.КОВець dmi 'місто, 
квартал' у с. Верх Стинава Лв Стрий: ГІРне, ЗаГІРне, РозГІРче, ПідГІРці, ГОРіш-
нє, ГОЛоБУТів Гор + Βουτω Буто; КУТи, ХРОМоГОРБ; ● стр. ДЕМне у с. РАКі-
вчик ІФ КОЛОМИЯ: пот. ДЕМенівка у нп МОЛОДяТИН; ВОРОНа, ЗаГАЙпіль, 
ЖУКоТИН, КРОПивне, ПідГАЙчики, СЕМАКівці, БАБ'ЯНка. 

3.4.  Ddkw 'канал, протока': Дудки, Дутчаків. У книзі 
2016 року детально розглянуто репліки копт. Sats  'digue; канал, канава'. Те саме зна-
чення у давньоєгип. dnit, Hnw, mr, mrw, Ddkw. Спадкоємність мов видно у класич-
ному топоконтексті навколо Шацька, де на справжніх витоках Припʼяті зауважено 
бол. ДУДишки (тобто, топонімічний слід каналу), звідки малою притокою вже бли-
зько до Західного Бугу. Слід гадати, що й інші топоніми від основи Дуд(к)- продов-
жують той же прототип: ● ДУДин  Ddkw 'канал, протока' Лв 
БРОДи: ^ПОПівці; ДІТКівці Ddkw, ШИШківці, ЧЕПЕЛі; ТРІЩуки  сістр, р. 
Слонівка = SESTRyTYN  сістр у с. Лешнів (з с. СЕСТРяТИН Рв), ЧЕРНиця, 
ГАЇ 3, БУЧине, ЗаГІРці, ЯБЛУНівка, КУТи, -ище, СУХодоли. 
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Також цілком механічною є причина переходу Дідк- ~ Дітк-: ● оз. ДІТКів-
ське у с. КОДня Жт Жт: бол. КУКОВе у с. Заможне; ВЕРЕСи, КРУТи, ЛЕОНівка, 
СІНГУРи sunHwr 'м. Сингор (Гефестос)'; ● ДІТКівці Тр ЗБОРів: ^ХОМівка, МШа-
нець; ЖАБиня, МАЛАШівці, ЖУКівці, ЯРчівці, ПідГАЙчики, ЧЕРНихів. 

3.5.  aprw 'моряки' =  копт. neF: Овруч, Авратин, Невкля. Пор. та-
кож: ● ОБРОшине  aprw 'моряки' Лв ПУСТомити: ЩИРець SGhr: (388b); 
vi. To sail on a river or sea; ВИННички, ВІНяви, СУХоріччя, ПОПЕЛЯНи, ПідСОС-
НІВ soqneF: m. Tool, weapon, arrow, зброя, стріла, ГАЇ, ЯМпіль, ГАМАЛІЇвка. 

3.6. Дєгип. wḫry wihry означало 'верф'. Пор.: ● р. СтриВІГОР wḫry wihry 
верф пор. с. СТЕРЕВЯЖик вʼязати Лв Ст. Самбір \\ Самбір: ПАЦЬКОВичі, 
БИБЛо, РоСОХи, СУШиця 2, СТОРОНевичі, ШУМИНа \\ РОГІЗна, ЧЕРНихів, 
КОВничі, ПідГАЙчики; ● пот. УКЕРНИК wḫry = ГОЛОВчанка у с. ТУХля Лв 
Сколе: ур. УКЕРник у с. Головецьк; СУХий Потік, РоСОХач, ЯМельниця. 

3.7. Дєгип.  mri 'run aground of ship' було історичним попе-
редником коптс. HwrS 'витягати корабель на берег'. Формально зі звучанням mri мо-
жна повʼязати топооснови топонімів Мриги Кв, Мреє ІФ: ● пот. МРЕє  

 mri 'run aground of ship' у смт Верховина ІФ = ЖЕБ'є: ХОРОЦеве 
HwrS 'витягати корабель на берег' ^БІЛоБЕРІЗка, ГОЛОШина HwrS... 

3.8. Цілком особливе місце посідає лексема, яка дала ключ до розуміння 
прадавнього ойконіма Хандабоківка Чг: дєгип.  xnti 'sail upstream' + 
копт. bwk слуга [15, с. 704]. Було висловлено припущення про пізніший перехід у 
низці інших топонімів носового топооснови в -у-. Пор.: ● пот. ХУД.ЯК 

 xnti 'sail upstream' + Яків бас. ЧОРНого Черемошу у с. ГОЛОВи ІФ 
Верховина = ЖАБ'є: ^пот. ЛИХоГУЗ Hws (709b) пісня, співати; – чи не стоять за 
цим бурлацькі пісні?: пор.        р. КРУТоГУЗ у с. Шепіт Чв) ^ЧОРНа Річка; 
пот. БИЧківський і пот. ПОНЕПАЛенський Гук Fanebal (божество в Аскалоні) у 
с. Гринява, пот. ЛЕЛЬКів у с. СТЕБнів; ХОРОЦеве HwrS 'витягати корабель на бе-
рег', ГОЛОШина, ПереХРЕСне, СЕНЬківське Sin?; ● ХУД.ИКІВці  
xnti + Яків Тр БОРщів: ХУДіївці ^БАБинці, ВЕРХнЯКІВці, БУРД.ЯКІВці, БОРИ-
Шківці, ЮР'ЯМпіль, ШИШківці, ГОРОШова HwrS. 

4. Топоніми-репліки від етномовно грецьких прототипів (Кологор- 
καλόγερος, калогеръ 'чернець', Бариш-  'корабель з папірусу', Коломий- 
καλαμία kalamía 'очеретяні зарості' (reed land) [33, с. 14] (з наголосом на -í-!), Ка-
луш- κάλως 'канат, мотузок', Рогатин ; рільник, хлібороб, Опліт- 

 гопліт, Шептак- σκηπτουχία 'верховна влада; головний провід', Ли-
бохора- Λιποχώρι(ον) (село біля Едеси у Греції) // або λιβάς джерело, χώρα село, 
волость, округ, Ворон- NT φόρον = forum, Скоп- σκοπή, σκόπελος 'чати', Щепн- 
σκεπανός 'захищений, укритий', -νον притулок [21, с. 1014], Копил-/ Коб(и)л- κάπηλος 
купець). Через досягнутий критичний обсяг статті грецький матеріал подано далі 
гранично стисло, деталі див. у [15, с. 432–621]. 
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Одна з яскравих знахідок – топонім Цитуля Лв Яворів, яке не можна не 
співвіднести з апелятивом укр. цидула. Відоме з української літератури слово 
цидула походить зі середньолат. cedula 'смужка папірусу, записка', пов'язаного з 
лат. schedula – зменшувальною формою від лат. scheda/ schida 'смуга папірусу, 
сторінка' (з гр. *σχίδη 'тріска, скіпка') [8, т. VI, с. 246]. Отже, писемність супрово-
джує нашу історію від часу задовго до Х століття: ● ЦИТУЛя (тепер Цетуля) ци-
дула Лв Яворів: ^СТАРий ЯРів, Новий ЯР, МУРИНи, БОРИСи; ДорогоМИ-
ШЛЬ, ЯМельня, РОКИТне, РОГІЗне, ЧЕРНилява, МОЛОШковичі, р. СКЛО = 
ШКЛО у с. ШКЛО , ЛЕЛЕхівка. 

У койне назвою школи було гр. σχολή, дорійс. σχολά: ● СКОЛЕ σχολή Лв 
рц: пот. РОЖАНка ἐργάνη роботяща (епітет Афіни) у с. ЛИБоХОРа-С, КОБИ-
Лець κάπηλος купець у с. Тухля; СИНьовидне гебр. Sin 'Саїс', РоСОХач, СУХий 
Потік. 

Селище не могло бути заселене винятково школярами, тому пототипом 
топоніма Школярі Лв швидше можна припустити середньовічне слово лат. 
scholāris шкільний Eccl: ● ШКОЛЯРі лат. scholāris шкільний Eccl. Лв Жовква: 
^ГАЙ, БОРова; МОНАСТИР, -ок, КРЕХів, ГЕРУСИ γερουσία, КІБТі kopt#, 
МАЛДРИКи, КУПИЧ.ВОЛЯ Єгупт- + 

, МАЛЕХів, СОХані, 
ХИТР.ЕЙКи?, ГАЙовий ^ЖИГАЙли, ОЛІ.ЯРники, КЛЕБАНи ^ГОРяни ^ГІРкани. 

Епітет Афіни –  означає "захисниця міст": ● Великий ПО-
ЛЮХів  Лв Золочів: МОНАСТИРок, ГОЛОГОРи, ГОЛОГІРки, 
ЗаГОРа, ЖУКів, ХМелева, КОСичі, ПідГАЙчики, ПоГОРільці, ШПИКОЛОСи, 
РЕМЕЗівці; ● Малий ПОЛЮХів  Лв ПереМИШЛяни: ПідМОНАС-
ТИР, ХОМина, Під'ЯРків, ПідГОРодище, РозСОХи, СУХоділ. 

Окремо варто згадати про формант -УВАТ-. Звернімося до контексту з [15, 
с. 615-616]: ● КОТУВАТе Καταιβάτης той, що приходить згори, громівник [13; 7, 
с. 889] Кг ВІЛЬшанка: ЛОЗУВАТка, СтанкУВАТе, БузинкУВАТа, ВОВЧа Балка, 
ОЛЕШки, СИНюха гебр. Sin 'Саїс' СУХий Ташлик. 

Звідси можливий наслідок: наявний майже у двох сотнях топонімів в Украї-
ні і досі не пояснений суфікс -уват- може означати 'непрохідне' (гр. ἄβατος), тобто 
селище, неможливе для проходу. Так, у Плутарха βατòς τόπος – це (зручне) для про-
ходу місце, у Лукіана навіть βατòς ψάμμος піщана пустеля [7, с. 292]; антонім ἄβατος: 
ἄβατος ὁδός непроїжджа дорога, [ἄβατος] ποταμός річка, [ἄβατος] ὄρος нездоланна 
гора, [ἄβατος] ἐρημία безлюдні місця [7, с. 14]. 

З-поміж 180 ойконімів, що мають цей формант, є багато прикладів, з яких 
видно нетотожність його значення з лексичним суфіксом -уват: Березнегувате (але 
балка БерезнЯГОВата = Березнігова, 1863: БерезнЯГОВатая = Березнюватка, Бе-
резнЯГОВата (ще три назви) [12, с. 41, 42]), Вовковатиця, Гороховатка, Грякувате, 
Парнувате, Сигловате, Яроватка, Ясинувата... 

Формант -ОВАТ- також неприродно часто наявний в оронімах: 
верш. МлакОВАТа, БукОВАТ Чв Путила, верш. Ружа КешкОВАТа ІФ Верховина, 
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верш. ПолОВАТинець ІФ Долина, верш. ОнежЕВАТа ІФ РОЖНятин ἐργάνη ро-
ботяща (епітет Афіни), верш. БЕРЕЗникОВАТа-Кичера Зк Тячів, – а в одному 
районі скупчені навіть шість назв гір цієї моделі: верш. СімОВАТа, ХмолОВАТе, 
ЕленЕВАТи, ТимкОВЯТ, КіртинОВАТка Ceretania?, ВільхОВАТа (h = 728 м) Лв 
Турка {тут і Либохора!}. Тепер розвиднюється, що все це можуть бути ἄβατοι ὄροι 
«нездоланні/ непрохідні гори»! 

У нововиявлених обставинах (наявність у грецькій ментальності поняття 
[ἄβατος] ὄρος нездоланна гора) тепер мусимо зробити вибір на їхню користь. Це 
означало б, що й у Степовій Україні стільки назв попереджають: село непрохідне, 
небажане для проходу (чи просто безлюдне?). 

5. Топоніми-репліки від арабських прототипів (Самбір-, Горохолин-, 
Малах-, Ям-). Ще одним мовним складником елліністичного світу була арабська. 

5.1. У довідці про слово копт. sonT: [23, с. 346b] m. resin, смола було по-
мічено місцеве єгипетське пристосування ар. صنوبر ṣanobar. Звичайно це арабське 
слово означає будь-яке хвойне дерево: «صنوبر ṣanau-bar, vulg. ṣanobar, s.m. The 
pine-tree, fir, any cone-bearing tree» [31, с. 746]. Крім словника А. Крума, ніде біль-
ше не згадано, що саме в арабській мові Єгипту це слово набуло значення за сумі-
жністю – 'смола хвойного дерева'. 

В усі часи смола була важливим товаром (пор. дєгип. kmyt, копт. -Jad 'дьо-
готь, смола': Кмитів Жт, Кмитів Яр Кв; Жадове Чг). Тому ця арабська лексема стає 
тепер найімовірнішим прототипом топонімічних реплік: периферійного архаїзму у 
Словенії слн. Sanobor صنوبر ṣanobar Sln, звідки хорв. Samobor Hr, BiH і помірно 
деформовані (порівняно з початковим *Санобор) сучасні назви Самбір, Самбурки, 
Samborowice: ● Старий САМБІР صنوبر ṣanobar Лв рц: ШУМина  SmaW 
'Верхній Єгипет', КРОПивник, ПАЦЬКОВичі, ЛАВРів, БИБЛо, БАБина, РоСО-
Хи, СУШиця, СОСНІВка soqneF: m. Tool, weapon, arrow, ТЕРШів, КОБЛо-
СТАРе; ● САМБУРки صنوبر ṣanobar Кв КСв: ^МИШОЛівка; U КМИТів ЯР 
дєгип.  qmyt смола (на Татарці у Києві); г. ЮРХовиця, ШИШкинсь-
кий пров.; ● САМБорівка صنوبر ṣanobar Хк КУП'ЯНськ: ХОМине, СИНиха 
гебр. Sin 'Саїс', ТАБАЇвка, СИНьківка гебр. Sin 'Саїс', РЕВуче; ● руч. САМБІР 
  ṣanobar = Надра у с. Вел. САМБІР См КОНОТОП: ДЕПТівка صنوبر
dpt 'корабель'  [32, с. 23], НЕХАЇвка nxai, en.xai харчі, майно, власність, ЛОБкі-
вка, ГАЙки ^Малий САМБІР, РОКИТне, СОСНІВка soqneF: m. Tool, weapon, 
arrow, ШАПовалівка. 

5.2. Виглядає істотним, що на півдні Галичини, де побутує слово сарака 
'бідолаха', у горах існують нп ГОРОХОЛИНа, ГОРОХОЛИН Ліс ІФ БогородЧАНи: 
дуже схоже, що від ар. الرحّالين ar-rahhālin 'подорожні, блукачі, кочовики', що у до-
кументах є словниковим відповідником копт. sarakwT 'мандрівний чернець': ● ГО-
РОХОЛИНа الرحّالين ar-rahhalin ІФ БогородЧАНи: ^ГОРОХОЛИН Ліс الرحّالين ar-
rahhalin; р. МАНявка у с. МАНява, БАБче, КОСмач, КРИЧки, СКОБИЧівка, 
МонастирЧАНи, СТАРУНя сванс. 67#580 [старун] хрест. 

Ким саме були ці названі по-арабськи мандрівники-прочани, можна суди-
ти, зокрема, з того, що поблизу не раз згадана пустеля Скетіс, як-от у контексті: 
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● ВОРГУЛИНці = ВОРВУЛИНці [25] الرحّالين ar-rahhalin Тр ЗаЛІЩики: 
^БЕРЕ.СТОК; КУЛАКівці ^ЩИТівці SiHht Σκῆτις пустеля Скетіс, ВИНяТИНці, 
ТОВСТе, ГОЛОВчинці, ДобрівлЯНи, ЛИТЯчі, ЗОЗулинці ^СИНЬків гебр. Sin 'Са-
їс' (місце знахідки фіґури Ізиди, 1875 р. [11]). (У пустелі Скетіс існує один з най-
давніших монастирів Єгипту.) 

Або у більш віддаленій від Сирії Польщі: ● ROGOLIN  حّالينالر ar-rahhalin 
Pl GROJec: CZARNoCIN, SUCHa, JAKUBów, KOBYLnik, ŻABia WOLA, 
SZCZYTy SiHht Σκῆτις пустеля Скетіс; WRZESZCZów; ● ROGALIN  الرحّالين ar-
rahhalin Pl Poznań: ŚWIĄTniki; BABki, SZCZYTniki!! SiHht Σκῆτις; KRAJKowo, 
ŻABNo, ŻABINka, ZaMYSŁowo, SZCZEPAN.kowo; ● ROGALINo الرحّالين ar-
rahhalin Pl ZŁOCIENiec: SZCZYTniki!!! SiHht Σκῆτις, JELENino, MYSŁowice. 

5.3. Періодично зустрічаються місцеві назви від основи Малах-: чи не від 
ар. malah 'моряк' (араби були добрі моряки): Малаківщина Хм, Малашівці Тр, 
Молохів Тр. Однак прототипом могло бути й ар. malaq 'зустріч, з'єднання'. 

5.4. Серед арабів Єгипту вживане місцеве слово ар. у Єгипті yamm 'мо-
ре': пор. Ямне, Ямпіль Лв, Юр'ямпіль Тр, Переямпіль Кр. 

6. Топоніми-репліки від прототипів з інших етномов. Про епоху еллі-
нізму говорять також украплення реплік з ґотських, латинських, арамейських та 
ін. прототипів. 

Пор. з ґотської: МАЛДРИКи Лв < ґотс. Maldra rix, Вел. і Мал. ГОВИЛів 
Тр2 ґотс. Gavila, пот. ФРУМилів, пот. ФРУНилів ІФ Калуш? < ґотс. Fromila, Fronila. 

З арамейської/ сирійської: Зоз- < zuz 'драхма', КІНАШів ІФ kinah 'фінікієць' 
– пор. також ПЕНЬКІвці Лв Phoenic-, Осколон-, Понепал-. 

З латинської: Ріп- < ripa 'берег', Ворон- < forum, Край- < Grāī 'грек' [7, 
с. 460], Цитуля Лв < schedula 'записка', Школярі Лв < scholāris шкільний Eccl. 

Особливістю розглянутої теми є те, що помітна частина явно давніх то-
пооснов не зазнала очікуваних звукових змін, дійшовши до нашого часу майже у 
первісному вигляді. На відміну від запозичень, такі явища відомі як проникнення 
(В. Мартинов): їх породжує тривалий вжиток слова у рідному для нього мовному 
середовищі, після чого ці слова вростають до нового словника разом з асиміляці-
єю носіїв старої мови. Точні влучання: Босири Тр < Бусирис, Сінгури Жт sunHwr 
'м. Сингор (Гефестос у Дельті)', Ракути Чг < Ῥακωτις Ракотіс 'Олександрія Єги-
петська', Македони Кв < Македонія, Осколонівка Лг < Ἀσκάλων Аскалон (тепер 
Ашкелон в Ізраїлі), Понепал-/ Понебель- < Fanebal (божество в Аскалоні), Табаї-
вка Лг, Хк, Чг < Θῆβαι 'Фіви', Омбиш Чг < Ὀμβος Омбос (храмове місто Собека у 
Верхньому Єгипті), Шкурупії Пл < scarabaeus; Дамаски Пл, Демешківці ІФ < 
ар. Dimašq 'Дамаск', бол. Пунтусова Вода Пл, став Пундівський Кв < Πόντος 'Чо-
рне море' та ін. Поблизу від десятків таких фонетично мало змінених відповідни-
ків-проникнень стають помітними й сотні гірше збережених реплік-запозичень, 
відразу пристосованих у словʼянському середовищі за правилами історичної фо-
нетики, або й за народною етимологією. 

7. З усіх перелічених мов запозичені слова проникли також до українсь-
кого словника. За останні 10 років схему стратиграфії українських лексичних запози-
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чень було не раз упорядковано, далі співвіднесено зі схемою стратиграфії топо-
німів України і показано кореляцію обох схем [16; 17; 15, с. 28...]. Хронологічно 
13-й серед пластів запозичень української мови – еллінізми (від V століття до н. 
е.): комора, корабель, шкопирта. Після студій 2016 року цю групу доповнили 
раніше не помічені українські візантіїзми: рипатися, пундики, дрімлюга, халепа, 
криниця < ρπω impf. είρπον вештатися, Πόντος Чорне море // або funduq, δρύμος 
нетрі, χαλεπός страшний, лютий, κρήνη криниця. Показовий семантичний конт-
раст і укр. халепа, і гр. χαλεπός з осет. xælæf 'розграбовувати натовпом' або xælæf, 
lappūtæ! шарап, ребята! (заклик до колективного розграбунку) (Даль) [1, т. IV, 
с. 167]; пор. також рос. дремучий, на халяву, на шару. 

У ті ж черняхівські часи прийшли й запозичення з коптської (16-й хроноло-
гічний шар іншомовної лексики): яр iaro 'річка, канал', келеп kelebin  'сокира', лелека 
lele 'мандрувати' (тоді лелека букв. 'мандрівник'), лохми, лахманина laxmh 'клапоть', ст. 
воропай ouorop 'вістовий', буча, зчинити бучу bwts 'битва, бій', шаніжка SaneS 'году-
вати, оживити', укр. галиц. сарака (І. Франко «Сідоглавому») sarakwT 'блукачі', шат-
кувати Sat 'різати', очіпок atSipi 'незганьблена, бездоганна' [22]. 

Історичною попередницею коптської мови у Єгипті була мова давньоє-
гипетська. Єгиптизми (від ІІІ тис. до н. е.) складають хронологічно 3-й пласт за-
позичень української мови: канапа, біс, лемки?, коромисло? 

Найпізніший лексичний шар з розглянутих вище – арабізми (від VІІІ сто-
ліття н. е.). Це 23-й пласт запозичень української мови: хабар, ракло, майдан, мо-
горич, з гаком (ар. ilhāq 'додаток' [31, с. 76]), семантика слова батьки. 

Відстані між місцями знахідок описаних А. Петрушевичем єгипетських 
речей такі: від с. Могильниця до гирла Стрипи 39 км, звідти до Синькова – 47 км. 
Вони цілком сумірні з відстанню між ними й Босирами – відповідно 48, 56 і 
38 км. Тобто йдеться про один історичний реґіон. До нього прилягає більшість 
інших розглянутих у цій статті обʼєктів. Фронтальний перегляд топонімів при 
підготовці статті дає підставу для висновку про те, що одні райони теперішньої 
України єгиптяни відвідували частіше, ніж інші – адже назви єгипетської тема-
тики зосереджені у взаємній близькості в одних місцях Галичини і майже відсут-
ні в інших. 
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Numerous replicas in modern place names in Galicia (Ukraine) provenient from 
prototypes in the Hellenistic Egypt onomastics are analysed with the method of toponymical 
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